
HASE BIKES
Hiberniastraße 2
45731 Waltrop
Germany

Phone +49 (0) 23 09 / 93 77-0
Fax +49 (0) 23 09 / 93 77-201
info@hasebikes.com
www.hasebikes.com

GRAVIT TEXTILBOX
GRAVIT FABRIC BOX

GEBRAUCHSANLEITUNG
USER'S MANUAL

Deutsch
English

Textilbox_DE-EN

12-23

Artikel /  
Article  

28075



HASE BIKES / Textil Box_DE-EN / 12-232

TEXTILBOX

TEXTILBOX AUSSTATTUNG 
Verwendungszweck Waren-/Kinderbeförderung, Vielseitig

Max. Beladung 70 kg 

Fassungsvermögen 110 Liter 

Material Dimension-Polyant X-Pac VX21

Eigenschaften Wasserabweisend

Farbe Schwarz / Weiß 

Art.-Nr  28075

TEXTILBOX SPECS 
Intended Use Goods- / children transportation 

Max Load 70 kg (154⅓ lb) 

Capacity 110 liter 

Materials Dimension-Polyant X-Pac VX21

Features Water-resistant 

 Colors Black / White 

Art. No. 28075

LIEFERUMFANG
Überprüfen Sie vor der Montage der Textilbox die Teile auf 
Vollständigkeit. 

PARTS OVERVIEW
Before assembling the textile box, check if all parts are  
included.

01 Unterteil Textilbox 
02 2 Stk. Befestigungsband für Unterteil
03 2 Stk. Seitenwand
04 2 Stk. Befestigungsband für Seitenwand
05 Abdeckung

01 Bottom box
02 2 pcs. fixing cord for Bottom Box
03 2 pcs. Side wall
04 2 pcs. fixing cord for Side walls
05 Top Cover

01

0202

03

04
04

05

03

Kompatibel mit: Gravit City E
Nicht kompatiel mit: Gravit Dust (mit Einschränkungen) 

 HINWEIS! Bei Verwendung eines Rennlenkers muss sich 
der Lenkerschaft in der obersten Position befinden.

Compatible with: Gravit City E
Not compatible with: Gravit Dust (with restrictions) 

 NOTE! When using a dropbar, the handlebar stem must be 
in the top position.
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TEXTILBOX

RIEMENFLÄCHE DEMONTIEREN 
1. Lösen Sie zunächst alle Klettverschlüße der Riemen. 
2. Schieben Sie zum Entfernen der Riemen das Riemenende 

an die vorgesehene Öffnung hinten an der Cargofläche (A).

STRAP MESH REMOVAL
1. Loosen all Velcro straps. 
2. To remove the straps, slide the end of the strap to the ope-

ning provided at the back of the cargo platform (A).

CARGOFLÄCHE DEMONTIEREN 
Für eine einfache Montage der Textilbox, demontieren Sie die 
Cargofläche von Ihrem GRAVIT. Wie Sie dazu am besten vorge-
hen lesen Sie in Ihrer GRAVIT-Gebrauchsanweisung.

1. Lösen Sie den Sicherheitsriemen an der Cargo Platform.
2. Zum Lösen der Haken ziehen das Kabel noch oben und 

drücken Sie die Cargo Platform etwas nach unten.
3. Sie können nun die Cargo Platform leicht geneigt nach oben 

herraus nehmen.

DISMOUNTING THE CARGO 
PLATFORM 
For easy installation of the textile box, remove the cargo plat-
form from your GRAVIT. Refer to your GRAVIT user manual for 
the best way to do this.

1. Loosen the safety strap on the Cargo Platform.
2. To release the hooks, pull the cable between them upwards.
3. Now you can move the Cargo Platform slightly upwards and 

then slide the front hooks off the inserts.

A

A
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UNTERTEIL TEXTILBOX 
1. Legen Sie die den Rahmen der demontierten Cargofläche 

von Ihrem GRAVIT, mit der Unterseite nach oben zeigend, ab.

 HINWEIS! Achten Sie auf eine mittige Ausrichtung der 
Textilbox auf dem Rahmen (Cargofläche). (A.3)

2. Führen Sie das Befestigungsband einer Seite ca. 3- 4cm in 
den "Tunnel" am Unterteil der Textilbox. (A.1) 

3. Führen Sie den "Tunnel" mit dem innenliegenden Befes-
tigungband in die Öffnung hinten am Rahmen der Cargo-
fläche. (A.2)

4. Führen Sie das Befestigungsband vollständig durch die eine 
Seite der unteren Box.

 HINWEIS! Um das Befestigungsband umlaufend durch-
zuführen, ist es hilfreich den Tunnel mit einer Hand in 

den Spalt des Rahmenprofils einzuführen und mit der anderen 
Hand das Befestigungsband entsprechend nachzudrücken. 
(A.2) 

5. Wiederholen Sie den Vorgang für die andere Seite.

BOTTOM PART TEXTILBOX  
1. Place the frame of the disassembled cargo platform of your 

GRAVIT, with the bottom side facing upwards.

 NOTE! Make sure that the textile box is centered on the 
frame (cargo platform). (A.3)

2. Insert the fixing cord of one side approx. 1,5" into the tunnel 
at the bottom part of the textile box. (A.1) 

3. Guide the tunnel with the inner fixing cord into the opening at 
the back of the frame (Cargo platform). (A.2)

4. Guide the fixing cord completely through one side of the 
buttom box.

 NOTE! In order to guide the fixing cord all around, it is hel-
pful to insert the tunnel into the gap of the frame profile 

with one hand and to press the fixing cord with the other hand. 
(A.2)

5. Repeat the process for the other side.

TEXTILBOX

A

A.2A.1 A.3
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UNTERTEIL TEXTILBOX 

 NOTE! When both ends of the fixing cords are in front of 
each other, they are fully inserted. (A.3)

6. Open the Velcro straps of the bottom of the Textil box and 
fold the flap over. (B.1)

7. Place the bottom part of the Texilbox on the frame as shown 
and insert the two hooks through the opening.

8. Close the flap with the Velcro strap.(B.2)

 CAUTION! Make sure that no textiles get caught in the 
locking mechanism of the Cargo Platform to avoid dam-

age to the textile box.

9. For the further assembly steps, you can now mount the 
frame (Cargoplatform) on the Gravit again. 

TEXTILBOX

 HINWEIS! Wenn die Enden der Befestigungsbänder vor-
einander stehen, sind diese vollständig eingeführt. (A.3)

6. Öffnen Sie die den Klettverschluß an der Unterseite der 
Textilbox und falten Sie die Lasche um. (B.1)

7. Legen Sie den Unterteil der Texilbox wie abgebildet auf 
den Rahmen und führen Sie die beiden Haken durch die 
vorgesehene Öffnung. 

8. Schließen Sie die Lasche mit dem Klettverschluß.(B.2)

 ACHTUNG! Achten Sie darauf das keine Textilien in den 
Einrastmechanismus der Cargo Platform geraten um 

Beschädigungen an der Textilbox zu vermeiden.

9. Für die weiteren Montageschritte können Sie die Cargo-
fläche nun wieder am Gravit montieren.

B

B.2

B.1

BOTTOM PART TEXTILBOX 
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TEXTILBOX

SEITENWÄNDE - MONTAGE
1. Führen Sie das Befestigungsband einer Seite ca. 3-4cm in 

den "Tunnel" am Seitenteil der Textilbox. (01) 
2. Führen Sie den "Tunnel" mit dem innenliegenden Befesti-

gungband in die Öffnung hinten am Rahmen (Cargofläche). 
(02).

 HINWEIS! Achten Sie auf eine mittige Ausrichtung der 
Seitenwände auf dem Rahmen (Cargofläche). 

3. Führen Sie das Befestigungsband vollständig durch die eine 
Seitenwand hindurch. (03 - 04)

4. Wiederholen Sie den Vorgang für die andere Seitenwand.
5. Verbinden Sie vorne und hinten den Klettverschluß der 

Seitenwände um diese miteinander zu verbinden (05-06).

SIDE WALLS ASSEMBLY
1. Insert the fixing cord of the first side approx. 1,5" into the 

tunnel of the sidewall. (01)
2. Guide the tunnel  with the inner fixing cord into the opening 

at the back of the frame (cargo platform) (02).

 NOTE! Make sure that the side panels are centered on the 
frame (cargo platform).

3. Guide the fixing cord completely through one side wall.  
(03 - 04)

4. Repeat the process for the other side wall.
5. Connect the velcro of the side panels at the front and back.

(05-06).

01 02

04

05 06

03
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TEXTILBOX

ABDECKUNG TOP COVER
1. Legen Sie die Abdeckung zunächst oben um die Textilbox 

Beginnen Sie an der Vorderseite. (01)
2. Hängen Sie das Gummiseil der Abdeckung in die vorderen 

Haken am Rahmen (Cargo Platform). (02)

 HINWEIS! An der Hinterseite der Abdeckung ist das 
Gummiseil getrennt. Sie können das Gummiseil an dieser 

Stelle bei Bedarf nachspannen.

3. Führen Sie das Gummiseil umlaufend in die Haken am 
Rahmen der Textilbox ein. (03-04)

 HINWEIS! Die Haken können nach Bedarf verwendet 
werden. Lassen Sie z.B. seitlich einen Haken aus um 

schnellen Zugriff auf Ihr Gepack zu haben. (03/06)

1. Start by placing the cover around the top of the textile box 
Begin at the Front. (01)

2. Hook the rubber cord of the cover into the front hooks on the 
frame (Cargo Platform). (02)

 NOTE! The rubber cord is separated at the rear of the 
cover. You can retighten the rubber cord at this point if 

necessary.

3. Guide the rubber cord all around into the hooks on the frame 
of the textile box. (03-04)

 NOTE! The hooks can be used as needed. For example, 
leave out a hook on the side to have quick access to your 

luggage. (03/06)
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TEXTILBOX

GEWÄHRLEISTUNG UND  
GARANTIEBEDINGUNGEN
Es gilt die gesetzliche Gewährleistung. Ausgenommen sind 
Verschleißteile wie z.B. Kette, Reifen, Bremsen etc. Der 
Gewährleistungszeitraum von (gesetzlich) 24 Monaten beginnt 
mit dem Kaufdatum. HASE BIKES gibt eine Garantie von 24 
Monaten auf Material und Verarbeitung. 

HASE BIKES bietet keine Garantie gegen normale Abnutzung 
und Verschleiß; unerlaubte Veränderungen, unsachgemäßen 
Gebrauch, unsachgemäße Wartung, Unfall, Missbrauch, 
Fahrlässigkeit, Beschädigung oder wenn das Produkt zu einem 
Zweck genutzt wird, für das es nicht ausgelegt ist.  

Sollten wir feststellen, dass der Schaden aus normalen 
Verschleiß resultiert, Missbrauch oder Unfall, oder die Leb-
ensdauer des Produkts angemessen überschritten ist, können 
Reparaturen je nach Fall zu einem angemessenen Preis vorge-
nommen werden.

PFLEGEHINWEISE
Transportieren Sie keine scharfen Gegenstände in der Tasche. 
Dies kann zur Beschädigung des Stoffes, der Nähte oder zu 
Undichtigkeiten führen. Beladen Sie die Tasche nicht über die 
maximale Zuladung. Lagern Sie die Tasche trocken und sauber. 
Waschen Sie diese nur mit Wasser per Hand. Lassen Sie die 
Tasche an der Luft trocknen. Nicht für Trockner geeignet.

OPTIONALES ZUBEHÖR
01 Textil Box Kindersitz (Art.Nr.: 28082) 

Kindersitz für den Tranport von einem Kind in der Textilbox.

TERMS OF LIMITED WARRANTY
The terms and conditions are based on the statutory warranty.  
This excludes parts that wear, such as the chain, tires, brakes, 
etc. The warranty period (statutory) of 24 months commences 
on the date of purchase. This warranty covers defects in mate-
rial and craftsmanship.

HASE BIKES does not provide any warranty against normal 
wear and tear, unauthorized modifications or alterations, 
improper use, improper maintenance, accidents, misuse, 
negligence, or damage, or if the product is used for any purpose 
other than its intended use.

If we determine that the damage was the result of normal wear 
and tear, abuse, or an accident, or that the product has ex-
ceeded reasonable expectations for its lifespan, any necessary 
repairs can be carried out for a fair price. 

CARE AND MAINTENANCE
Never carry sharp objects inside the bag, as this can damage 
the fabric, tear open seams, and reduce water resistance. 
Never exceed the maximum load capacity specified for your 
product. Make sure that the bag is dry and clean before putting 
it into storage. The bag should ONLY be washed by hand with 
clean water (NO machine washing, no detergents or chemicals). 
Air dry only (NO tumble drying).

 

OPTIONALACCESSORIES  
01 Textile box child seat (Art.Nr.: 28082) 

Child seat for the transport of one child in the textile box.


